
           TUNEL FOLIOWY (GREENHOUSE)  
Model: GH05-2540-4 

Instrukcja montażu 

 
Skręć konstrukcję tunelu luźno przed skończeniem montażu. Gdy konstrukcja będzie całkowicie gotowa, podokręcaj 
mocniej wszystkie śruby. (Loosely assemble the frame, before tightening all bolts in final position). (Pred dokončením 
montáže voľne zaskrutkujte tunelové konštrukcie. Keď je konštrukcia úplne pripravená, pevne utiahnite všetky skrutky. 
/ Před dokončením montáže volně zašroubujte tunelové konstrukce. Když je konstrukce zcela připravena, pevně 
utáhněte všechny šrouby. (Lazán csavarja össze a fóliaház alagút konstrukcióját, mielőtt összeszerelné. Amikor a 
kostrukció teljesen készen áll, húzza meg szorosan az összes csavart.) (Înainte de asamblare, îndoiți ușor construcția 
tunelului. Când construcția este completă, strângeți toate șuruburile.) 
 
WAŻNE ZALECENIA UŻYTKOWANIA  
1. W przypadku silnego wiatru w Państwa kwestii leży zabezpieczenie w odpowiedni sposób szklarni jak i materiałów i ludzi 
znajdujących się w jej pobliżu.  
2. Szklarnia ta jest przewidziana jako zadaszenie sezonowe, a nie jako konstrukcja całoroczna. Podczas wietrznej pogody 
zalecamy, by zabezpieczyć konstrukcję lub rozmontować ją w przypadku naprawdę silnego wiatru. Szklarnia powinna być 
zamontowana w pobliżu domu, drzew lub innej struktury, która osłaniałaby ją przed bezpośrednim lub zbyt silnym wpływem 
wiatru.  
3. Podczas deszczu woda może gromadzić się w załamaniach na dachu szklarni, co może skutkować jej zawaleniem. 
Odpowiedzialność za usuwanie skupisk wody z dachu szklarni jest po stronie użytkownika. Należy upewnić się, że konstrukcja 
jest należycie napięta, a na dachu szklarni podczas opadów nie zbiera się woda.  
4. W SEZONIE ZIMOWYM POSZYCIE POWINNO BYĆ ZDJĘTE I SCHOWANE NA NASTĘPNY SEZON. Poszycie nie jest odporne na 
działanie mrozu. Gwarancje nie obejmuje uszkodzeń wynikłych w trakcie pozostawienia szklarni na zimę.  
5. Należy również upewnić się, że konstrukcja jest dokładnie wysuszona przed jej rozmontowaniem i ponownym 
spakowaniem. Uchroni to szklarnię przed zapleśnieniem.  
6. Nie należy pakować ani rozpakowywać szklarni przy temperaturach poniżej zera; może to doprowadzić do uszkodzenia 
powłoki.  
7. W szklarni lub jej pobliżu nie należy używać otwartego ognia, wykonywać prac spawalniczych ani wykonywać innych prac 
mogących doprowadzić do jej zapalenia się.  
8. Proszę pamiętać, że gwarancja obejmuje jedynie użytkowanie produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, które zostało 
określone w dołączonej instrukcji. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia produktu ani rozdarć powłoki. Nie obejmuje 



ona również zużycia, uszkodzeń ani rozdarć spowodowanych niedbałością, niewłaściwym korzystaniem, nieautoryzowanymi 
modyfikacjami lub wystawieniem na bardzo trudne warunki pogodowe. 
 
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSWA/OSTRZEŻENIA 

 Produkt należy stawiać na równej i płaskiej powierzchni. 

 Produkt może być wykorzystywany tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

 Montować przy użyciu rękawic roboczych. 

 Montaż tylko przez osoby dorosłe, trzymać z dala od dzieci i zwierząt – ryzyko uduszenia! 

 Trzymać z dala od ognia i urządzeń z wysoką temperaturą – ryzyko podpalenia produktu! 

 Przed zamknięciem szklarni, upewnij się, że dziecko lub zwierzę nie zostało w środku, aby uniknąć utknięcia. 

 W przypadku silnego wiatru upewnij się, że szklarnia jest odpowiednio zabezpieczona, lub ją rozmontuj, aby 
uniknąć uszkodzeń ludzi lub mienia. 

 Produkt sezonowy, na zimę poszycie powinno być schowane i zabezpieczone na przyszły sezon. 
 
 
MANUAL 
Loosely assemble the frame, before tightening all bolts in final position. When the structure is completely ready, tighten all 
screws tighter. 
 
IMPORTANT RECOMMENDATIONS FOR USE  
1. In the event of strong winds, it is up to you to properly secure the greenhouse, materials and people in its vicinity.  
2. This greenhouse is intended as a seasonal roof, not as a year-round structure. In windy weather, we recommend that 
you secure the structure or disassemble it in case of really strong winds. The greenhouse should be installed near the 
house, trees or any other structure that would shield it from direct or too strong wind influence. 
3. When it rains, water can accumulate in the creases on the roof of the greenhouse, which can result in its collapse. It is 
the responsibility of the user to remove water accumulations from the greenhouse roof. Make sure that the structure is 
properly tensioned and that water does not collect on the roof of the greenhouse during rainfall.  
4. IN THE WINTER SEASON, THE COVER SHOULD BE REMOVED AND STORED FOR THE NEXT SEASON. The cover is not frost-
resistant. The warranty does not cover damage caused by leaving the greenhouse for the winter.  
5. You should also make sure that the structure is dried thoroughly before disassembling and repacking it. This will protect 
the greenhouse from mold.  
6. Do not pack or unpack the greenhouse at sub-zero temperatures; This can damage the coating. 
7. Open flame, welding or other work that may cause the greenhouse to catch fire should not be used in or near the 
greenhouse.  
8. Please note that the warranty only covers the use of the product for its intended purpose, which is specified in the 
accompanying manual. The warranty does not cover normal wear and tear of the product or tears in the coating. It also 
does not cover wear and tear, damage or tears caused by carelessness, misuse, unauthorized modification or exposure to 
extremely harsh weather conditions. 
 
SAFETY INSTRUCTIONS/WARNINGS 

 The product should be placed on a flat and even surface. 

 The product may only be used for its intended purpose.. 

 Install using work gloves. 

 Assembly only by adults, keep away from children and animals - risk of suffocation! 

 Keep away from fire and high temperature devices - risk of burning the product! 

 Before closing the greenhouse, make sure that no child or pet is left inside to avoid getting stuck. 

 In case of strong winds, make sure the greenhouse is properly secured or dismantle it to avoid damage to people 
or property. 

Seasonal product, in winter the cover should be stored and protected for the next season. 
 
 
IMPORTER  
GOTEL Sp. z o.o. 
Porosły-Kolonia  4B 
16-070 Choroszcz  
kontakt@gotel.com.pl 
MADE IN CHINA        


